
SERPA CQC HOLSTER SIG SAUER P320, P250 RH BLACK

The Blackhawk SERPA CQC Concealment Holster delivers unparalleled
handgun security and a smooth draw in a compact, concealable package. The
patented SERPA Auto-Lock offers Level 2 retention, and releases by simply
dragging the index finger along the release in the draw cycle. The speed cut
design promotes both a rapid draw and solid re-holster. A belt loop and paddle
platform are included, and the SERPA CQC Concealment Holster also fits
shoulder, S.T.R.I.K.E.®, Quick Disconnect and Tactical Holster Platforms,
making it extremely versatile.

Attributes

Name: SERPA CQC HOLSTER SIG SAUER P320, P250 RH BLACK
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100047366
Mfr. No.: 410561BK-R
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Injection-molded polymer
Model: P320,P250
Style: Belt Holster
Delivery weight: 0.277kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 235mm
UPC: 604544616439

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Blackhawk SERPA
CQC Holster
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Blackhawk SERPA CQC Holsters für die SIG Sauer P320 und P250. Dieses
Holster bietet Ihnen Sicherheit und Komfort beim Tragen Ihrer Handfeuerwaffe. Um die sichere Nutzung des
Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Modelle (SIG Sauer P320 und P250).
Halten Sie das Holster und die Waffe stets von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Lagern Sie das Holster an einem trockenen, sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in der Nähe von Wärmequellen oder extremen Temperaturen
gelagert wird.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Benutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einsetzen ins Holster entladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, um ein Verklemmen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass Ihr Finger nicht am Abzug ist, während Sie die Waffe aus dem Holster ziehen oder
ins Holster stecken.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen oder Stöße, während Sie die Waffe im Holster tragen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Wählen Sie eine geeignete Trageposition (z.B. am Gürtel oder mit der PaddlePlattform).
Befestigen Sie das Holster mit der Gürtelschlaufe oder der PaddlePlattform sicher an Ihrem Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und sich nicht leicht lösen lässt.

Nutzung des Holsters:2.

Um die Waffe zu entnehmen, ziehen Sie den Zeigefinger entlang des Freigabemechanismus.
Ziehen Sie die Waffe sanft und kontrolliert aus dem Holster.
Um die Waffe wieder ins Holster zu stecken, führen Sie sie vorsichtig und mit dem Lauf nach unten
in das Holster ein, bis Sie ein hörbares Klicken hören.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es an
einem sicheren Ort aufbewahrt wird, bis es ordnungsgemäß entsorgt werden kann.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des



Herstellers oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Wichtiger Hinweis: Diese Sicherheitshinweise sind nicht erschöpfend. Es liegt in Ihrer Verantwortung, sich
über die gesetzlichen Bestimmungen und Sicherheitsanforderungen in Ihrem Land oder Ihrer Region zu
informieren und diese zu befolgen.



Safety Instruction Guide for the SERPA CQC
Holster
Introduction
Thank you for choosing the Blackhawk SERPA CQC Holster for your Sig Sauer P320 or P250. This guide provides
important safety instructions, usage guidelines, and contact information to ensure your holster is used safely
and effectively. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or chemicals.
Use the holster only for its intended purpose: to securely carry your firearm.
Familiarize yourself with the holster's operation before use, including the SERPA AutoLock mechanism.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Handling: Always handle your firearm safely and responsibly. Treat every firearm as if it is
loaded.
Retention Check: Ensure that the SERPA AutoLock is functioning properly before use. Test the retention
by drawing and reholstering your firearm.
Finger Placement: Keep your finger off the trigger until you are ready to fire. Use your index finger to
operate the release mechanism during the draw cycle.
Holster Fit: Ensure your firearm fits securely in the holster. If it feels loose or unstable, do not use it.
Belt and Paddle Use: When using the belt loop or paddle platform, ensure they are securely attached
before carrying the holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose the desired attachment method: belt loop or paddle platform.
For belt loop installation:

Thread your belt through the belt loop.
Ensure the holster is positioned for easy access.

For paddle platform installation:
Slide the paddle between your clothing and body.
Adjust the angle for comfort and accessibility.

Usage:2.

To draw the firearm:
Grip the holster with your nondominant hand.
Use your index finger to drag along the release mechanism.
Draw the firearm smoothly, keeping your finger off the trigger.

To reholster:
Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Insert the firearm into the holster until you hear a click, indicating it is secured.



Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of the SERPA CQC Holster, please refer to the
manufacturer's website or customer support resources. It is important to have access to assistance for any
safety inquiries you may have.

By following these safety instructions, you can ensure the secure and responsible use of your Blackhawk SERPA
CQC Holster. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
SERPA CQC HOLSTER BLACKHAWK
Introducción
Gracias por elegir el holster de ocultación Blackhawk SERPA CQC para tu arma de mano Sig Sauer P320 o P250.
Este holster ha sido diseñado para ofrecer seguridad y un desenfunde suave en un paquete compacto. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan a
continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado específicamente para tu modelo de arma.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Mantén el holster fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el holster regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Nunca uses el holster con un arma que tenga una modificación no autorizada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Utiliza el holster únicamente para el propósito previsto. No uses el holster para
transportar objetos que no sean armas de fuego.
Retención de Arma: Familiarízate con el sistema SERPA AutoLock. Asegúrate de que el mecanismo de
liberación funcione correctamente antes de usarlo.
Desenfunde: Practica el desenfunde en un entorno seguro. Asegúrate de que no haya obstáculos que
puedan interferir con el movimiento de tu mano.
ReHolstering: Asegúrate de que el arma esté completamente asegurada en el holster después de cada
uso. Realiza el reholstering con cuidado para evitar accidentes.
Condiciones Ambientales: Evita exponer el holster a temperaturas extremas o humedad excesiva, ya
que esto puede afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:1.

Usa el lazo para el cinturón o la plataforma de paleta para fijar el holster a tu cinturón.
Asegúrate de que el holster esté en una posición cómoda y accesible.

Colocación del Arma:2.

Abre el mecanismo de liberación deslizando el dedo índice a lo largo del mismo.
Coloca el arma en el holster asegurándote de que esté completamente asentada.
Cierra el mecanismo de liberación para asegurar el arma.

Desenfunde:3.

Para desenfundar, desliza el dedo índice a lo largo del mecanismo de liberación.
Extrae el arma con un movimiento firme y controlado.

ReHolstering:4.

Asegúrate de que el área esté despejada.
Introduce el arma en el holster con la boca del cañón apuntando hacia abajo y hacia el holster.



Asegúrate de que el mecanismo de retención se active correctamente.

Instrucciones de Descarte
Si el holster está dañado o ya no es seguro para su uso, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y polímeros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor, contacta con el
punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener el número de modelo y detalles de compra
disponibles.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Tu atención a estas instrucciones no solo
protege tu bienestar, sino también el de quienes te rodean.



Guide de Sécurité pour le Holster SERPA CQC
BLACKHAWK
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de dissimulation Blackhawk SERPA CQC pour votre arme de poing. Ce guide de
sécurité a été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Il est important de suivre
ces instructions pour garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le holster est utilisé uniquement avec les modèles d'armes spécifiés (Sig Sauer P320,
P250).
Vérifie régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le holster à la portée des enfants.
Utilise le holster uniquement dans un environnement approprié et sécurisé.
Informetoi sur les lois locales concernant le port d'armes et l'utilisation de holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation de l'Arme: Avant d'insérer ou de retirer l'arme du holster, assuretoi qu'elle est
déchargée.
Tirage: Utilise un mouvement fluide pour tirer l'arme du holster. Ne force pas le tirage.
Réholstering: Lorsque tu remets l'arme dans le holster, faisle avec précaution. Assuretoi que le
mécanisme de verrouillage fonctionne correctement.
Sécurisation: Utilise le mécanisme de verrouillage SERPA AutoLock pour maintenir l'arme en sécurité
lorsqu'elle est dans le holster.
Positionnement: Porte le holster à une position qui permet un accès facile tout en minimisant les
risques d'accident.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster:1.

Fixe le holster à la ceinture ou utilise la plateforme de paddle fournie.
Assuretoi que le holster est bien en place et sécurisé avant de l'utiliser.

Utilisation du Holster:2.

Pour retirer l'arme, glisse ton index le long du mécanisme de libération pour déverrouiller le SERPA
AutoLock.
Tire l'arme avec un mouvement fluide et contrôlé.
Pour remettre l'arme dans le holster, alignela correctement avec l'ouverture et poussela jusqu'à ce
que tu entendes un clic indiquant qu'elle est sécurisée.

Entretien du Holster:3.

Nettoie le holster régulièrement avec un chiffon doux pour enlever la poussière et les débris.
Inspecte le mécanisme de verrouillage pour t'assurer qu'il fonctionne correctement.



Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé ou ne fonctionne plus correctement, ne l'utilise pas et metsle au rebut de
manière responsable.
Suis les directives locales pour l'élimination des produits en plastique et en polymère.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter le site web
de BLACKHAWK ou à contacter leur service client. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur les rappels de
produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, tu peux profiter de ton holster SERPA CQC
en toute sécurité. Merci de faire preuve de responsabilité dans l'utilisation de ton équipement.



Guida di Sicurezza per l'Utilizzo della Fondina
SERPA CQC BLACKHAWK
Introduzione
La fondina SERPA CQC BLACKHAWK è progettata per garantire una sicurezza ottimale durante l'uso e il
trasporto della pistola. Questa guida di sicurezza fornisce importanti informazioni per garantire un utilizzo sicuro
e responsabile del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare la fondina.
Non utilizzare la fondina se presenta danni visibili o segni di usura.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare la fondina per scopi diversi da quelli previsti.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la fondina in modo responsabile e in conformità con le leggi locali sulla detenzione e l'uso
delle armi.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Verifica che il meccanismo di rilascio funzioni correttamente prima dell'uso.
Non forzare mai l'estrazione della pistola dalla fondina; utilizza il metodo di rilascio previsto.
Non lasciare la fondina incustodita con all'interno la pistola.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:1.

Fissa l'anello per cintura o la piattaforma a pala in base alle tue preferenze.
Assicurati che la fondina sia ben salda e stabile prima dell'uso.

Utilizzo della Fondina:2.

Inserisci la pistola nella fondina, assicurandoti che sia correttamente posizionata.
Per estrarre la pistola, trascina il dito indice lungo il meccanismo di rilascio.
Esegui un movimento fluido e controllato per evitare incidenti.

Verifica della Sicurezza:3.

Controlla periodicamente il funzionamento della fondina e il meccanismo di rilascio.
Sostituisci la fondina se noti segni di usura o malfunzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la fondina nell'ambiente. Se non è più utilizzabile, portala in un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il punto di riferimento
dell'UE più vicino. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul



prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile della fondina SERPA
CQC BLACKHAWK. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for BLACKHAWK SERPA CQC
HOLSTER
Introduksjon
Takk for at du valgte BLACKHAWK SERPA CQC Holster. Denne bruksanvisningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for korrekt bruk av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
informasjonen for å sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller slitasje.
Oppbevar alltid holsteren utilgjengelig for barn og andre som ikke har opplæring i bruk av våpen.
Bruk alltid holsteren i henhold til produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.
Vær oppmerksom på omgivelsene når du bruker holsteren for å unngå ulykker.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sikre at våpenet er sikkert og ikke ladd før det settes inn i holsteren.
Bruk kun holsteren med de anbefalte våpenmodellene (Sig Sauer P320, P250).
Unngå å trekke våpenet med holsteren fortsatt festet til beltet eller kroppen.
Kontroller at holsteren er riktig festet før du beveger deg.
Unngå å bruke holsteren dersom den er skadet eller hvis låsemekanismen ikke fungerer som den skal.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av holsteren:1.

Fest beltesløyfen eller paddleplattformen til holsteren.
Juster posisjonen slik at den sitter komfortabelt og sikkert på beltet.

Bruk av holsteren:2.

Plasser det ladde våpenet forsiktig i holsteren.
Sørg for at våpenet er helt på plass og at låsemekanismen er aktivert.
For å trekke våpenet, dra pekefingeren langs frigjøringsmekanismen mens du trekker opp
holsteren.

Reholstering:3.

Før du setter våpenet tilbake i holsteren, kontroller at det er trygt og at det ikke er noen
hindringer.
Sett våpenet forsiktig tilbake i holsteren til du hører et klikk som indikerer at det er sikkert på
plass.

Avfallsinstruksjoner
Når holsteren ikke lenger er i bruk, må den kastes på en måte som er i samsvar med lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Unngå å kaste holsteren sammen med husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke
retningslinjer for resirkulering av plast og polymermaterialer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerheten ved bruk av BLACKHAWK SERPA CQC Holster, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet for ytterligere assistanse.

Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Sikkerhet er av største betydning, og vi
ønsker at du skal bruke produktet på en trygg og ansvarlig måte.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury SERPA CQC
BLACKHAWK
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury SERPA CQC BLACKHAWK. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu bezpieczeństwa i wygody podczas noszenia pistoletu. Proszę zapoznać się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kabury zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas noszenia broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed umieszczeniem go w kaburze.
Zawsze używaj kabury zaprojektowanej dla konkretnego modelu pistoletu (w tym przypadku Sig Sauer
P320, P250).
Nie próbuj modyfikować kabury ani jej komponentów.
Używaj kabury tylko w pozycjach, które zapewniają łatwy dostęp i bezpieczeństwo.
Zawsze upewnij się, że palec nie znajduje się na spuście, gdy wyciągasz pistolet z kabury.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:1.

Wybierz odpowiednią platformę montażową (pętla na pasek lub platforma paddle).
Przymocuj kaburę do platformy zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest ona
solidnie zamocowana.

Użytkowanie:2.

Umieść pistolet w kaburze, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony w mechanizmie
blokującym.
Aby wyjąć pistolet, użyj palca wskazującego do przesunięcia zwolnienia, a następnie płynnie
wyciągnij pistolet z kabury.
Po użyciu zawsze umieszczaj pistolet z powrotem w kaburze, aby zapewnić bezpieczeństwo.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona, nie używaj jej i skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby
uzyskać instrukcje dotyczące utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.



Wnioski
Prawidłowe użytkowanie kabury SERPA CQC BLACKHAWK jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa
Twojego oraz osób w Twoim otoczeniu. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby cieszyć się pełną
funkcjonalnością i bezpieczeństwem tego produktu.



SERPA CQC HOLSTER KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa SERPA CQC piiloholsterin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja turvallisuusohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. SERPA CQC holsteri on suunniteltu
tarjoamaan erinomaista turvallisuutta ja sujuvaa laukaisua.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, johon lapset tai muut eitoivotut henkilöt eivät pääse käsiksi.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen ja sen lisävarusteiden käytössä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain tarkoituksenmukaisesti ja suunnitellulla tavalla.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön tai muuhun kantolaitteeseen ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä muuttaa holsterin rakennetta tai käyttöä ilman valmistajan ohjeita.
Pidä etusormi pois liipaisimelta, kun ase on holsterissa.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa olosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä holsteri vyöhön tai muuhun kantolaitteeseen käyttäen mukana tulevia
kiinnityselementtejä.
Varmista, että holsteri on tukevasti paikoillaan eikä liiku.

Aseen sijoittaminen holsteriin2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että holsterin AutoLock mekanismi on aktivoitunut.

Aseen poistaminen holsterista3.

Vedä etusormea vapautusmekanismia pitkin laukaisusykli aikana.
Poista ase holsterista hitaasti ja hallitusti.

Holsterin huolto4.

Puhdista holsteri säännöllisesti kostealla liinalla.
Tarkista kiinnityselementtien kunto ja vaihda tarvittaessa.

Poistamisohjeet
Kun holsteria ei enää tarvita, hävitä se ympäristöystävällisesti.
Ota huomioon paikalliset ohjeet ja säännöt muovien ja muiden materiaalien kierrättämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Tarkista myös EU:n Safety Gate
alustalta ajankohtaiset tiedot mahdollisista tuotteen palautuksista tai varoituksista.

Kiitos, että valitsit SERPA CQC holsterin. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktioner för Blackhawk SERPA CQC
Holster
Introduktion
Tack för att du valt Blackhawk SERPA CQC Holster för din Sig Sauer P320 eller P250. Denna produkt är designad
för att erbjuda säkerhet och enkel åtkomst till ditt handeldvapen. För att säkerställa en trygg och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera holstern regelbundet för skador eller slitage.
Håll holstern och vapnet borta från barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är avsäkrat och tomt innan du placerar det i holstern.
Använd holstern endast för avsedda modeller (Sig Sauer P320, P250).
Undvik att använda holstern med modifierade eller ickekompatibla vapen.
Var medveten om att produkten är avsedd för högerhänta användare.
Använd inte holstern om den har skador som kan påverka säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Fäst holstern på bältet eller använd paddelplattformen för att säkra den på plats.
Kontrollera att holstern sitter ordentligt och är stabil innan du använder den.

Användning av holstern:2.

För att ta ut vapnet, dra pekfingret längs frigöringen under dragcykeln.
Öva på att snabbt dra och återholstra vapnet för att säkerställa att du är bekväm med processen.
Kontrollera att vapnet är korrekt återholstrat efter varje användning.

Avfallsanvisningar
Vid avyttring av produkten, följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Kasta inte holstern i brännbart avfall. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av
plastprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du
köpte holstern. Se till att ha produktinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du tar del av dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dem kan du säkerställa en trygg och
effektiv användning av din Blackhawk SERPA CQC Holster.



Návod k bezpečnému používání pouzdra SERPA
CQC BLACKHAWK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro SERPA CQC BLACKHAWK pro zbraně Sig Sauer P320 a P250. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci pouzdra. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouzdro pouze pro určené zbraně (Sig Sauer P320, P250).
Udržujte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a neautorizovaných osob.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna v pouzdře a zda je pouzdro v dobrém
stavu.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované pouzdro.
Nenechávejte zbraň v pouzdře, pokud se nacházíte v oblastech, kde je to zakázáno.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při vytažení zbraně z pouzdra se ujistěte, že se nacházíte v bezpečném prostředí.
Vždy používejte správnou techniku uvolnění zbraně pomocí SERPA AutoLock systému.
Při opětovném vložení zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň pevně a bezpečně umístěna.
Noste pouzdro na opasku nebo na paddle platformě tak, aby bylo snadno přístupné, ale zároveň skryté.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:1.

Upevněte smyčku na opasek nebo paddle platformu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pouzdro správně a bezpečně připevněno k opasku nebo platformě.

Použití pouzdra:2.

Umístěte zbraň do pouzdra tak, aby byla hlaveň směrem dolů a zajištěna systémem SERPA
AutoLock.
Při vytažení zbraně táhněte ukazováček podél uvolnění a současně vytahujte zbraň.
Po použití zbraň opět vložte do pouzdra a ujistěte se, že je pevně zajištěna.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Pokud je pouzdro poškozené, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo jeho dalšímu použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro nahlášení nebezpečných produktů se obraťte na
příslušné úřady ve vaší zemi. Doporučujeme také sledovat aktualizace o stažení produktů na platformě Safety
Gate EU.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pouzdra SERPA CQC BLACKHAWK.
Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné používání!
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